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وَ  نَا  يَضُرُّ وَ لاَ  يََنْفَعُنَا  مَا لاَ  اللَّهِ  مِنْ دُونِ  نَدْعُو  أ َ  قلُْ 

نرَُدُّ عَلَى أ عَْقَابِنَا بَعْدَ أ ذِْ هَدَأنَا اللَّهُ کَالَّذِي أسْتَهْوَتْهُ 

يَدْعُونَهُ  أ صَْحَابٌ  لَهُ  حَيْرَأنَ  ألْا رَضِْ  فيِ  يَاطِينُ  ألشَّ

أ ِنَّ أ لَِى   قلُْ  أئْتِنَا  وَ  ألْهُدَى  ألْهُدَى  هُوَ  اللَّهِ  هُدَى 

ألْعَالَمِينَ  لرَِبِّ  لنُِسْلِمَ  أ قَيِمُوأ  71)   أ مُِرْنَا  أ نَْ  وَ   )

تحُْشَرُونَ  أ لَِيْهِ  ألَّذِي  هُوَ  وَ  أتَّقُوهُ  وَ  لاةََ  وَ  72)  ألصَّ  )

يَوْمَ   وَ  بِالْحَقِّ  ألْا رَضَْ  وَ  مَاوَأتِ  ألسَّ خَلَقَ  ألَّذِي  هُوَ 

يَقُولُ کُنْ فَيَکُونُ قوَْلُهُ ألْحَقُّ وَ لَهُ ألْمُلْکُ يَوْمَ يَُنْفَخُ  

ألْحَکِيمُ  هُوَ  وَ  هَادَةِ  ألشَّ وَ  ألْغَيْبِ  عَالمُِ  ورِ  ألصُّ فيِ 

( تََتَّخِذُ 73ألْخَبِيرُ  أ َ  أ زَرَ  لِا بَِيهِ  أ بِْرَأهِيمُ  قَالَ  أ ذِْ  وَ   )

أ رََأکَ   أ نِِّي  أ لهَِةً  مُبِينٍ أ صَْنَاماً  ضَلالٍَ  فيِ  قوَْمَکَ   وَ 

مَاوَأتِ وَ  74) ( وَ کَذٰلکَِ نرُيِ أ بِْرَأهِيمَ مَلَکُوتَ ألسَّ
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ا جَنَّ عَلَيْهِ 75)  ألْا رَضِْ وَ ليَِکُونَ مِنَ ألْمُوقنِِينَ  ( فَلَمَّ

لاَ   قاَلَ  أ فََلَ  ا  فَلَمَّ رَبِّي  هذَٰأ  قَالَ  کَوْکَباً  رَأ ىَ  أللَّيْلُ 

ا رَأ ىَ ألْقَمَرَ بَازغِاً قَالَ هذَٰأ 76)   أ حُِبُّ ألْا فلِِينَ  ( فَلَمَّ

ا أ فََلَ قَالَ لَئنِْ لَمْ يَهْدِنيِ رَبِّي لَا کَُونَنَّ مِنَ  رَبِّي فَلَمَّ

الِّينَ  ألضَّ قاَلَ 77)  ألْقَوْمِ  بَازغَِةً  مْسَ  ألشَّ رَأ ىَ  ا  فَلَمَّ  )

ا أ فََلَتْ قَالَ يَا قوَْمِ أ نِِّي بَريِ ءٌ  هذَٰأ رَبِّي هذَٰأ أ کَْبَرُ فَلَمَّ

ا تشُْرکُِونَ  هْتُ وَجْهِيَ للَِّذِي فَطَرَ  78)  مِمَّ أ نِِّي وَجَّ  )

أ نََا مِنَ ألْمُشْرکِِينَ ألسَّ   مَاوَأتِ وَ ألْا رَضَْ حَنِيفاً وَ مَا 

قدَْ 79) وَ  اللَّهِ  فيِ  ونِّي  تحَُاجُّ أ َ  قَالَ  قوَْمُهُ  هُ  وَ حَاجَّ  )

أ نَْ يَشَاءَ رَبِّي  أ ِلاَّ  بِهِ  أ خََافُ مَا تشُْرکُِونَ  هَدَأنِ وَ لاَ 

شَيْ  کُلَّ  رَبِّي  وَسِعَ  تََتَذَکَّرُونَ شَيْئاً  فَلاَ  أ َ  عِلْماً   ءٍ 

( وَ کَيْفَ أ خََافُ مَا أ شَْرَکْتُمْ وَ لاَ تَخَافوُنَ أ نََّکُمْ 80)
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فَا يَُّ  سُلْطَاناً  عَلَيْکُمْ  بِهِ  يَُنَزِّلْ  لَمْ  مَا  بِاللَّهِ  أ شَْرَکْتُمْ 

تَعْلَمُونَ  کُنَْتُمْ  أ ِنْ  بِالْا مَْنِ  أ حََقُّ  يقَيْنِ  ( 81)  ألْفَرِ

ألَّذِينَ أ مَنُوأ وَ لَمْ يَلْبسُِوأ أ يِمَانَهُمْ بِظُلْمٍ أ وُلئِٰکَ لَهُمُ 

 ( 82) ألْا مَْنُ وَ هُمْ مُهْتَدُونَ 

Say: "Shall we call on others besides Allah,– things that can do 

us neither good nor harm,– and turn on our heels after receiving 

guidance from Allah? – like one whom the Satans have made 

into a fool, wandering bewildered through the earth, his friends 

calling, ‘come to us’, (vainly) guiding him to the path." Say: 

"Allah's guidance is the (only) guidance, and we have been 

directed to submit ourselves to the Lord of the worlds;– "To 

establish regular prayers and to fear Allah: for it is to Him that 

we shall be gathered together." It is He who created the heavens 

and the earth in true (proportions): the day He saith, "Be," 

behold! it is. His word is the truth. His will be the dominion the 

day the trumpet will be blown. He knoweth the unseen as well as 

that which is open. For He is the wise, well acquainted (with all 

things). Lo! Abraham said to his father Azar: "Takest thou idols 

for gods? For I see thee and thy people in manifest error." So also 

did We show Abraham the power and the laws of the heavens 

and the earth, that he might (with understanding) have certitude. 

When the night covered him over, He saw a star: He said: "This 

is my Lord." But when it set, He said: "I love not those that set." 

When he saw the moon rising in splendour, he said: "This is my 
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Lord." But when the moon set, He said: "Unless my Lord guide 

me, I shall surely be among those who go astray." When he saw 

the sun rising in splendour, he said: "This is my Lord; this is the 

greatest (of all)." But when the sun set, he said: "O my people! I 

am indeed free from your (guilt) of giving partners to Allah. "For 

me, I have set my face, firmly and truly, towards Him Who 

created the heavens and the earth, and never shall I give partners 

to Allah." His people disputed with him. He said: "(Come) ye to 

dispute with me, about Allah, when He (Himself) hath guided 

me? I fear not (the beings) ye associate with Allah: unless my 

Lord willeth, (nothing can happen). My Lord comprehendeth in 

His knowledge all things. Will ye not (yourselves) be 

admonished? "How should I fear (the beings) ye associate with 

Allah, when ye fear not to give partners to Allah without any 

warrant having been given to you? Which of (us) two parties hath 

more right to security? (Tell me) if ye know. "It is those who 

believe and confuse not their beliefs with wrong – that are (truly) 

in security, for they are on (right) guidance." 

اے محمدؐ! ان سے پو چھو کیا ہم اللہ کو چھوڑ کر اُن کو پکاریں جو نہ ہمیں نفع دے  

 ہیں نہ نقصان؟ اور جبکہ اللہ ہمیں سیدھا راستہ دکھا چکا ہے تو کیا اب ہم  

ے

سکت

الٹے پ اؤں پھر جائیں؟ کیا ہم اپنا حال اُس شخص کا سا کر لیں جسے شیطانوں نے  

کاا دپ ا ہو اور وہ حیران و سرگرداں پھر رہا ہو درآں حالیکہ اس کے  

 

 ھٹ
ب

صحرا میں 

دھر آ یہ سیدھی راہ موجود ہے؟کہو، 
ِ
حقیقت  " ساتھی اسے پکار رہے ہوں کہ ا
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میں صحیح رہنمائی تو صرف اللہ ہی کی رہنمائی ہے اور اس کی طرف سے ہمیں یہ 

 خم کر دو

ے

نماز قائم کرو اور  ،حکم ملا ہے کہ مالک کائنات کے آگے سر اطاع

رمانی سے بچو، اسی کی طرف تم سمیٹے جاؤ گے

 

اف

 

وہی ہے جس نے  -"اس کی پ

ر حق پیدا کیا ہے اور جس د ن وہ کہے گا کہ حشر ہو جائے اسی  -آسمان و زمین کو ب 

اد عین حق ہے -دن وہ ہو جائے گا

 

اور جس روز صور پھونکا جائیگا   -اس کا ارش

ا اور  پ ااس روز 

 

ر چیز کا عالم ہے اور داپ
 
اہی اُسی کی ہوگی، وہ غیب اور شہادت ہ

 

دش

راہیمؑ کا واقعہ پ اد کرو جبکہ اُس نے اپنے پ اپ آزر سے کہا تھا "کیا تو  -پ اخبر ہے اب 

ا ہوں 

ے

پ ا ہے؟ میں تو تجھے اور تیری قوم کو کھلی گمراہی میں پ ا

ے

دا بناپ

 

-"بتوں کو خ

سی طرح زمین اور آسمانوں کا نظام سلطنت دکھاتے تھے اور اس 
ِ
راہیمؑ کو ہم ا اب 

   -لیے دکھاتے تھے کہ وہ یقین کرنے والوں میں سے ہو جائے
 

چنانچہ ج

ار ا دیکھا

ے

مگر  -"یہ میرا رب ہے "کہا   ،رات اس پر طاری ہوئی تو اُس نے ای  پ

دہ نہیں ہوں   وہ ڈوب گیا تو بولا ڈوب جانے والوں کا تو میں گروی 
 

پھر  -ج

  چاند چمکتا نظر آپ ا تو کہا یہ ہے میرا رب
 

  وہ بھی ڈوب گیا تو کہا اگر    -ج
 

مگر ج
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امل ہو  

 

میرے رب نے میر ی رہنمائی نہ کی ہوتی تو میں بھی گمراہ لوگوں میں ش

ا

ے

را -گیا ہوپ

 

  سورج کو روشن دیکھا تو کہا یہ ہے میرا رب، یہ س  سے ب 
 

پھر ج

رادران قوم-ہے  راہیمؑ پکار اٹھا "اے ب    وہ بھی ڈوپ ا تو اب 
 

میں اُن س    ، مگر ج

دا کا شری  ٹھیراتے ہو 

 

میں نے تویکسو ہو کر اپنا  -سے بیزار ہوں جنہیں تم خ

رخ اُس ہستی کی طرف کر لیا جس نے زمین اور آسمانوں کو پیدا کیا ہے اور میں 

رگز شرک کرنے والوں میں سے نہیں ہوں
 
اس کی قوم اس سے  "-ہ

جھگڑنے لگی تو اس نے قوم سے کہا "کیا تم لوگ اللہ کے معاملہ میں مجھ سے  

 دکھا دی ہے

ے

اور میں تمہارے   -جھگڑتے ہو؟ حالانکہ اس نے مجھے راہ راس

ا، ہاں اگر میرا رب کچھ چاہے تو وہ  

ے

ٹھیرائے ہوئے شریکوں سے نہیں ڈرپ

ر چیز پر چھاپ ا ہوا ہے، پھر کیا تم ہوش میں   ، ضرور ہو سکتا ہے
 
میرے رب کا علم ہ

ر میں تمہارے ٹھیرائے ہوئے شریکوں سے کیسے ڈروںنہ آؤ گے؟

 

  ،اور آخ

دائی میں شری  بناتے ہوئے نہیں  

 

جبکہ تم اللہ کے ساتھ ان چیزوں کو خ

ازل نہیں کی ہے؟ ہم دونوں  

 

ڈرتے جن کے لیے اس نے تم پر کوئی سند پ
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ریقوں میں سے کون زپ ادہ بے خوفی و اطمینان کا مستحق ہے؟ بتاؤ اگر تم کچھ  

 

ف

 پر وہی ہیں  -علم رکھتے ہو

ے

حقیقت میں تو امن انہی کے لیے ہے اور راہ راس

-"جو ایمان لائے اور جنہوں نے اپنے ایمان کو ظلم کے ساتھ آلودہ نہیں کیا   

ऐ नबी, उनसे पूछो कि क्या हम अल्लाह िो छोड़िर उनिो पुिारें जो 

न हमें नफ़ा दे सिते है न नुिसान? और जबकि अल्लाह हमें सीधी 

रास्ता ददखा चुिा है तो क्या अब हम उल्टे पााँव किर जाएाँ? क्या हम 

अपना हाल उस शख्स िा सा िर लें जजसे शैतानों ने सहरा में भटिा 

ददया हो और वह हैरान व सरगरदा किर रहा हो, दरआाँ-हाले कि उसिे 

साथी उसे पुिार रहे हों कि इधर आ यह सीधी राह मौजूद है? िहो, 

“हक़ीक़त में सही रहनुमाई तो ससफ़फ़  अल्लाह ही िी रहनुमाई है और 

उसिी तरफ़ से हमें यह हुक्म समला है कि मासलिे-िायनात िे आगे 

सरे-इताअत ख़म िर दो, नमाज़ क़ायम िरो और उसिी नाफ़रमानी स े

बचो, उसी िी तरफ़ तुम समेटे जाओगे |” वही है जजसने आसमान व 

ज़मीन िो बरहक़ पैदा किया है | और जजस ददन वह िहेगा कि हश्र 

हो जाए, उसी ददन वह हो जाएगा | उसिा इरसाद ऐन हक़ है | और 

जजस रोज़ सूर िूाँ िा जाएगा उस रोज़ बादशाही उसी िी होगी, वह गैब 

और शहादत हर चीज़ िा आसलम है और दाना और बाख़बर है | 

इबराहीम िा वाकक़या याद िरो जब कि उसने बाप आज़र से िहा था, 

“क्या तू बुतों िो ख़ुदा बनाता है? मैं तो तुझे और तेरी क़ौम िो खुली 

गुमराही में पता हूाँ |” इबराहीम िो हम इसी तरह ज़मीन और 

आसमानों िा ननज़ामे-सल्तनत ददखाते थे और इससलए ददखाते थे कि 
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वह यक़ीन िरनेवालों में से हो जाए | चुनााँचे जब रात उसपर तारी हुई 

तो उसने एि तारा देखा | िहा, यह मेरा रब है | मगर जब वह डूब 

गया तो बोला, डूब जानेवालों िा तो मैं गगरवीदा नहीीं हूाँ | किर जब 

चााँद चमिता नज़र आया तो िहा, यह है मेरा रब | मगर जब वह भी 

डूब गया तो िहा, अगर मेरे रब ने मेरी रहनुमाई न िी होती तो मैं 

भी गुमराह लोगों में शासमल हो गया होता | किर जब सूरज िो रौशनी 

देखा तो िहा, यह है मेरा रब, यह सबसे बड़ा है | मगर जब वह भी 

डूबा तो इबराहीम पुिार उठा, “ऐ बबरादराने-क़ौम, मैं उन सबसे बेज़ार 

हूाँ जजन्हें तुम ख़ुदा िा शरीि ठहराते हो | मैंने तो यिसू होिर अपना 

रुख उस हस्ती िी तरफ़ िर सलया जजसने ज़मीन और आसमानों िो 

पैदा किया है और मैं हरगगज़ सशिफ़  िरनेवालों में से नहीीं हूाँ |” उसिी 

क़ौम उससे झगड़ने लगी तो उसने क़ौम से िहा, “क्या तुम लोग 

अल्लाह िे मामले में मुझसे झगरते हो? हालााँकि उसने मुझे राहे-रास्त 

ददखा दी है | और मैं तुम्हारे ठहराए हुए शरीिों से नहीीं डरता | हााँ, 

अगर मेरा रब िुछ चाहे तो वह ज़रूर हो सिता है | मेरे रब िा इल्म 

हर चीज़ पर छाया हुआ है | किर क्या तुम होश में न आओगे? और 

आख़ख़र मैं तुम्हारे ठहराए हुए शरीिों से िैसे डरूीं  जबकि तुम अल्लाह 

िे साथ उन चीज़ों िो ख़ुदाई में शरीि बनाते हुए नहीीं डरते जजनिे 

सलए उसने तुमपर िोई सनद नाजज़ल नहीीं िी है? हम दोनों िरीिों में 

से िौन ज़्यादा बेखौफ़ी व इत्मीनान िा मुसतदहक़ है? बताओ अगर 

तुम िुछ इल्म रखते हो | हक़ीक़त में तो अमन उन्हीीं िे सलए है और 

राहे-रास्त पर वही हैं जो ईमान लाए और जजन्होंने अपने ईमान िो 

ज़ुल्म िे साथ आलूदा नहीीं किया |” 


